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ПРЕЦЕДЕНТНОЕ ИМЯ «KAIN» В НЕМЕЦКОЯЗЫЧНОМ 

ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ 

Гаврилова И.Н. (Харьков) 

Родоначальником понятия прецедентности считается Ю. Н. Караулов, 

предложивший, в частности, категорию прецедентных текстов[3, c. 236]. 

На основе этой идеи, прежде всего, в рамках лингвокультурологии, была 

разработана теория прецедентных феноменов (ПФ), к которым причислялись 

разнородные лингвистические явления: «прецедентное высказывание» 

(Костомаров, Бурвикова 1994)], «прецедентная ситуация», «прецедентное имя» 
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(Красных, Гудков, Захаренко, Багаева 1997), «прецедентное сравнение» 

(Степанова 2004), а также феномены невербального характера (Захаренко и др., 

Красных 1997).  

Учитывая разноплановость явлений, объединяемых под категорией ПФ, а 

также с целью оптимизировать существующую теорию ПФ П.Н. Донец 

предложил т.н. репликативную модель возникновения и функционирования ПФ 

в дискурсе. В соответствии с его подходом, этот процесс включает в себя 

следующие этапы: 1) возникновение прецедентной ситуации, прецедентного 

события/действия, 2) переход вышеназванных ПФ (или их элементов) в стадию 

прототипа, 3) повторение прецедентной ситуации, прецедентного 

события/действия в новой действительности [1, с.433-434].  

В данной работе рассматривается дискурсивная репликация одного из 

известных ПФ в христианском мире – первого убийство на земле, которое Каин 

совершил в отношении своего брата. Имя Каин стало нарицательным для 

злобного, завистливого, нарушающего доверительные отношения человека, 

способного на подлости и даже на убийство по отношению к самым близким 

людям. 

В различных немецких словарях лексема Kain упоминается для 

обозначения человека, совершившего братоубийство из зависти. Словарь 

крылатых выражений ставит композиты Kainsmal, Kainszeichen в один 

синонимический ряд с такими лексемами как Makel «позорное пятно, 

недостаток, изъян»; Schandsfleck «позорное пятно, позорное клеймо», 

Verunzierung «обезображивание, клеймо» и другие.  

В соответствии с репликативной моделью, упомянутой выше, библейский 

эпизод, связанный с Каином, может быть описан как прецедентное 

Макродействие, с элементами Агенс Действия (Каин), Пациенс Действия 

(Авель), Возмездие за Действие – «печать Каина».  
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Материал исследования был отобран нами путем поиска по ключевому 

слову в электронных архивах немецких еженедельников «Bild», «Zeit», 

«Spiegel», «Focus». 

Как самостоятельная лексема имя Kain используется в основном в 

эксплицитных сравнениях. 

Гораздо чаще в исследованном нами материале можно встретить не 

изолированное использование имени Kain, а композиты с ним, среди которых 

преобладают варианты со значением «печать Каина» (Kainsmal, Kainszeichen), а 

также Kain-Zitat. 
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ГОЛОВНИЙ ГЕРОЙ ЖІНОЧОГО РОМАНУ 

Гужва О.О. (Харків) 

Для англійської романтичної літератури характерною рисою є перевага 

ліричних та ліро-епічних жанрів, що пов’язане із самою природою романтизму 

як напряму мистецтва в значній мірі суб’єктивного, орієнтованого на 

внутрішній світ окремої особистості [1, с. 5]. Його становлення відбилося на 

трансформації художнього світу роману; письменники зосередили свою увагу 


